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FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Jesus mandé

a los Doce, que
no llevaran nada
para el camino:
ni pan, ni mochila,
ni dinero en el cinto,
sino unicamente
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HoLY HOUR | HORA SANTA
THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espafiol

MAss ScHEDULE | HORARIO DE MisAs
MoNDAY 8:30 a.m. LUNES Bilingual
TUESDAY 8:30 a.m. MARTES Espafriol

WEDNESDAY 8:30 a.m. MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 a.m. JUEVES Espafriol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

SATURDAY | SABADO
4:00 p.m. English
6:00 p.m. Espaniol

SuUNDAY | DOMINGO
9:00 a.m. English
11:00 a.m. Espafiol
1:00 p.m. Espafriol

www.bspchicago.org

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MoONDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. MIERCOLES
THURSDAY 12:00 p.m. - 7:00 p.m. JUEVES
FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 p.m. VIERNES

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO

FoLLow Us | SIGUENOS
@ @blessedsacramentchicago
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Saturday, July 10, 2021 ‘:77'
aturday, July 10, F 7z
2pm  Quinceafiera de Vanessa Mina Valdivia . - /@‘\
4pm  tVictoria Kasprowicz Bujas (Family) Flower Cy-fmngs _for TS
TMargaret Novak (Donna Novak)
tlsmael Sandoval Ortiz, TAdrian Herrera Solorzano, ]ulji 11 - 17 %
TJuan Carlos Sandoval Manzo (Donna Novak) A
6 pm  fLas Almas del Purgatorio (Familia Hernandez) :
Ay
Sunday, July 11, 2021 ?ﬁ% St. John Paul i
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME g In Thanksgiving for the
9am  tJoanne Marszalek (Mom & Family) =) Reopening of the
tJeannette Adamczyk (Mike & Sue Bettenhausen) i 2  Divi ;
+Phillip Matuzewich (Joan Dwyer) &\i@;/ s Divine Mercy Adoration Chapel
tFlorian Ciukaj (Ray & Cindy) S ——
11 am tFrancisco Ortiz (Familia Macias) = SN
tMaria Elena Barrera (Esposa e Hijos) o ﬁ, () 7 “=
TMaria Paula Pifia (Familia Romero) y @’ <¥ é B¢ &
tCirila Sandoval Rivera (Familia Sandoval Rivera) {,/ TTTES R
TMiguel Medina y Gregoria Rangel, :
Salud: Victor Manuel Bocanegra (Familia Medina)
Cumpleafios: Silvina Teran (Teresa Hernandez)
1pm  tHumberto Chavez (Familia Chavez)
TAlfredo Corona, tPol Martinez (Guadalupe Corona) 045 M., M?/ mm
tGonzalo Mungia, TJosé Garcia,
Salud: Gildardo Barrera (Teresa Mungia) FOR THE SICK | POR LOS ENFERMOS:
Monday, July 12, 2021
8:30 am tFrederick Joseph Johnson( 3 Ann.) Alberto Avitia. Yolanda Avitia
(Wite, Eileen) Claudia Bonomo, Amparo Diaz,
Barbara Duda, Louis Dworzycki,
T”eSdg‘;’ ‘;_;"_:xgs 2021 Deacon Dismas Fernandez,
8:30 am Prayer Service with Distribution of Communion g‘g‘;ﬂg Forggnnazr;{IeBzemIeGZZ';ieaTuapné
, A Gonzalez, Virginié Grosh, Judy
Wednesday, July 14, 2021 \ G Heidewald, Melba S. Hidalgo,
8:30 am 1Stephen Hargarten (Bettenhausen Family) » Lottie  Mikrut, Michael Nolan,
Health: Louis Dworzycki (Daughter, Rose) \ L] Leoncia Ortiz, Janet Schwark,
) '€ Rosendo Villagomez and Nayeli
Thursday, July 15, 2021 ; \ Villanueva.
ST. BONAVENTURE —
8:30 am Vocaciones Sacerdotales
Vocations to the Priesthood
7pm  Hora Santa/Holy Hour PARISH STAFF | PERSONAL DE LA PARROQUIA
Friday, July 16, 2021 FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
OUR LADY OF MOUNT CARMEL (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org
8:30 am tlLas Almas de Purgatorio (Familia Hernandez)
FR. GIovANNY NAVARRO, Associate Pastor
Saturday, July 17, 2021 (773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org
4pm  tDan Kluk, Sr. (Family) »
tGladys (Dolly) Pawlak, tLena Panasky JUAN ROSALES, Diacono
Roy & Sue Pletsch . .
era}:n Amedeo (W,-,-fcey Joanne) Ms. LUCRECIA GARCiA, Coordinator de Rel. Ed.
6 pm  tFrancisco y tAdalberta Alejandre, (773) 345-9551 rep@bspchicago.org
TzerminaVAlfjandre (,(-JOS?ﬁ'}a Hermandez) Ms. DENISE PINEDA, Business Manager
tAntonio Velazquez (Familia - )
(773) 303-2576 dpineda@bspchicago.org
s:erENSrl::nScjsz;le\lrly~1c8)’:z ﬁ?ﬂRY TIME Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistance
9am  Community Mass (773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org
::1 f‘nm m:zg gg:“::gﬁ: Ms. KARINA ONATE, Receptionist
P u (773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org
page 2 www.bspchicago.org July 11, 2021




FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Six groups were appointed — two men in each group. They were to go as unburdened as possible, no food, no
knapsack, no cash in their pockets, no change of clothes — just the clothes on their back, a walking stick and clad
in sandals. And their goal: change the world! Well, not exactly change the world in one fell swoop. That would be a
bit much.

But Jesus sent the twelve apostles out to begin the process — to get people to change their way of thinking, i.e.,
to repent. Was that an impossible task? Fortunately, there is a way to measure how successful those first mission-
ers were. What does the world look like today 2000 years later?

Better than that, what do you look like as a follower of Jesus? Does your allegiance to Jesus make any differ-
ence in your life? Please take this question seriously and be honest here.

St. Paul gives us a vision of who we are when he says God, the Father, has chosen us and blessed us with
every spiritual blessing. He goes on to say that God accepts us as his sons and daughters through Christ. So, in
God’s eyes, we are something special indeed.

But do we act like it? And does anyone else notice? Is the world better even by a fraction of an inch because
you and |, believers in Jesus Christ, are on the premises? We all can recite stories of men and women who have
made a difference. There are, of course, the darlings of the media, show-business people, rock stars, athletes, pol-
iticians, etc. who the media would have us believe are the makers and shakers in this world. They grab the head-
lines, and they have a lot of influence, good, bad and indifferent.

But we are talking about the “little” people here, people like you and |. We never appear on the 10 PM news;
our lives go basically unnoticed by the public-at-large. Despite our relative unimportance in the big picture, we can
effect significant change. We do it in small ways, in our families, in the work-place, on the street. We do it by creat-
ing a “zone”, an aura, of justice and charity and honesty and understanding and peacefulness all around us. We
cannot change others, but we can change ourselves. We can respond to the apostles’ challenge to repent by mak-
ing our small, manageable world a place where God'’s love is alive and well. There’s no magic formula to bring this
about. Just hear the word of God and act on it. That will do the trick.

Fr. Pat O’Malley, July 2012

DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Se designaron seis grupos de dos hombres en cada uno. Debian ir lo mas ligero posible, sin comida, sin mo-
chila, sin dinero en efectivo en sus bolsillos, sin cambio de ropa, solo la ropa que llevaban puesta, un baston y sus
sandalias. Y su objetivo: jcambiar el mundo! Bueno, no exactamente cambiar el mundo de un solo golpe. Eso se-
ria demasiado.

Pero Jesus envid a los doce apodstoles a comenzar el proceso, para que la gente cambiara su forma de pen-
sar, es decir, para que se arrepintieran. jEra una tarea imposible? Afortunadamente, hay una manera de medir
que tan exitosos fueron esos primeros misioneros. ; Como esta el mundo hoy, 2000 afios después?

Mejor que eso, scémo te ves tu como seguidor de Jesus? 4 Tu lealtad a Jesus hace alguna diferencia en tu
vida? Por favor, tdmese en serio esta pregunta y sea honesto aqui.

San Pablo nos da una vision de quiénes somos cuando dice que Dios, el Padre, nos ha elegido y nos ha ben-
decido con toda clase de bienes espirituales. El continua diciendo que Dios nos acepta como sus hijos a través de
Cristo. Asi que, a los ojos de Dios, somos algo especial.

Pero jactuamos asi? ;Y los demas se da cuenta? ;Es el mundo mejor, incluso por una fraccion de pulgada,
porque tu y yo, creyentes en Jesucristo, estamos aqui? Todos podemos contar historias de hombres y mujeres
qgue han hecho la diferencia. Por supuesto que hay los reconocidos de los medios de comunicacion, la gente del
mundo del espectaculo, estrellas de rock, atletas, politicos, etc. que los medios de comunicacién nos hacen creer
qgue son los creadores y revolucionarios en este mundo. Acaparan los titulares, y tienen mucha influencia, buena,
mala e indiferente.

Pero estamos hablando de la gente "pequefia” aqui, gente como tu y yo. Nunca aparecemos en las noticias
de las 10 de la noche; nuestras vidas pasan basicamente desapercibidas para el publico en general. A pesar de
nuestra relativa falta de importancia en el panorama general, podemos efectuar un cambio significativo. Lo hace-
mMos con cosas pequefas, en nuestras familias, en el lugar de trabajo, en la calle. Lo hacemos creando una
"zona", una brisa de justicia, caridad, honestidad, comprension y tranquilidad a nuestro alrededor. No podemos
cambiar a los demas, pero podemos cambiarnos nosotros mismos. Podemos responder al desafio de los aposto-
les de arrepentirnos haciendo de nuestro mundo pequefio y manejable, un lugar donde el amor de Dios esté vivo
y bien. No hay una férmula magica para lograr esto. Soélo tienes que escuchar la palabra de Dios y vivirla. Eso se-
ra suficiente.

P. Pat O’'Malley, Julio del 2012
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OUR PARISH

NUESTRA PARROQUIA
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DATES To REMEMBER FOR THE WEEK OF II = "
Juby -7 7l Adoration
- 000 000
Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm T n
Rosary prayed at 7 pm = of the

(Pray these prayers from your homes, for the intention of
ending the pandemic. Please call the parish office if you
would like to join this prayer chain. So far, we have 17
participants.)

Tuesday/martes, July 13: Office Closed (New Office
Hours)

Wednesday/miercoles, July 14: Lectio Divina, 7 pm,
Salén de NSBC

Thursdayl/jueves, July 15: Office Open from 12 Noon to
7 pm (New Office Hours)
Hora Santa/Holy Hour, 7 pm, Iglesia/Church

Saturday/sabado, July 17: Confessions, 3 - 3:45 pm,
English Mass, 4 pm, Misa en Espafiol, 6 pm, Church/
Iglesia

GREETING FROM RELIGIOUS EDUCATION

Our Religious Education Program is in need of
volunteers who are excited to pass on the great gift of our
Catholic faith. Are you a follower of Jesus? Have you
heard in your own prayer time the invitation to bring chil-
dren to a real knowledge of Jesus and His Church? Do
you feel the call to shape the minds and hearts of children
with the values of Jesus? If so, then we need you! If you
would like more information on becoming a catechist in
our Religious Education Program, contact Mrs. Lucrecia
Garcia at (773) 345-9551 or rep@bspchicago.org.

SALUDOS DE EDUCACION RELIGIOSA

Nuestro Programa de Educacion Religiosa nece-
sita voluntarios que estén emocionados a transmitir el
gran regalo de nuestra fe catdlica. ;Eres un seguidor de
Jesus? ;Ha escuchado en su tiempo de oracién la invi-
tacion a ayudar a los nifios a conocer a Jesus y Su Igle-
sia? ¢ Sientes el lamado de moldear la mente y el corazon
de los nifios con los valores de Jesus? Si es asi, jte nece-
sitamos! Si desea obtener mas informaciéon sobre cémo
convertirse en catequista en nuestro Programa de Edu-
cacion Religiosa, comuniquese con la Sra. Lucrecia Gar-
cia al (773) 345-9551 o rep@bspchicago.org.

Blessed Sacrament

Chapel is Open 24 Hours
La Capilla Esta Abierta
Las 24 Horas

The Divine Mercy Adoration Chapel
located at the corner of our Church (38" & Paulina)
is now open. You must have the code to enter.
If you do not have the code, please come to the Parish
Office during office hours to register.

La divina misericordia Capilla de Adoracion
ubicado en la esquina de nuestra Iglesia (38th y Paulina)
ahora esta abierto. Deben tener el codigo para entrar.
Si no tiene el codigo, por favor venga a la Oficina
Parroquial durante el horario de oficina para registrarse.

Los invitamos a participar en:
LEcTIO DIVINA
(Lectura Divina)

En un estilo de
oracion usando
la Sagrada Escritura
y siguiendo unos
pasos precisos:

Leer, Reflexionar, Orar y Actuar

Tendremos 8 sesiones los miércoles

CuAaNDO: comenzando el 7 de julio
DoNDE: Salén de N. Sra. del Buen Consejo
A QUE HORA: 7 de la tarde
REeEaQuisiTOos: Biblia, libreta para notas y ganas de orar con
la Palabra de Dios

New Time for The Holy Hour
beginning Thursday, July 8
Nuevo tiempo para La Hora Santa
a partir del jueves 8 de julio 7:00 pm

Jesus has made Himself the Bread of Life to give us
life. Night and day, He is there. If you really want to
grow in love, come back to the Eucharist, come back
to that Adoration.” St. Mother Theresa of Calcutta

A

=

e,

“‘Jesus se ha hecho a si mismo el pan de vida para darnos vida.
Noche y dia, El esta alli. Si realmente quieres crecer en el amor,
vuelve a la Eucaristia, vuelve a esa Adoraciéon”. Santa Madre
Teresa de Calcuta

PopPE FRANCIS MONTHLY PRAYER FOR JULY

We pray that, in social, economic
and political situations of conflict, we may be s
courageous and passionate architects of dia-
logue and friendship.

ORACION MENSUAL DEL PAPA FRANCISCO
PARA JULIO

Rezamos para que, en situaciones de conflicto social,
economico y politico, podamos ser arquitectos valientes y apa-
sionados del dialogo y la amistad.

page 4
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COLLECTION JULY 4, 2021 COLECTA
ENVELOPES $2,519 Sobres
LOOSE $358 Suelto
ONLINE GIVING $330 Donaciénes por
Internet
MAINTENANCE $170 Mantenimiento
DEBT REDUCTION $482 Reduccion de
Deuda
SHARING PARISH $85 Parroquia
Hermana
FOOD PANTRY $60 Despensa
Parroquial

During these difficult times your parish needs you more
than ever. Thank you for your support!

Durante estos tiempos dificiles, su parroquia los necesita
mas que nunca. jGracias por su apoyo!

JUNE 2021 JUNIO

Monday, June 21

Michael Gasior, Ticket 135252, $25.
Tuesday, June 22

Jennie & Vicente Calderon, Ticket 135414, $25.
Wednesday, June 23

Adalberto Avitia, Ticket 131126, $25.
Thursday, June 24

Mary Brown, Ticket 138121, $25.
Friday, June 25

Paul Berlocher, Ticket 130413, $25.
Saturday, June 26

Margaret Flynn, Ticket 131053, $50.
Sunday, June 27

Amalia Mendez, Ticket 138462, $50.

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing!

Asegurate de ver Facebook Live todos los miércoles a las
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Dia 2021!

Thanks for your support! - jGracias por su apoyo!

BEGINNING JuLY 10/11
A PARTIR DEL 10/11 DE JuLIO

\\ rd

~ )
Mass

Saturday/sabado

4 pm English Mass

6 pm Misa en espaiol

Sunday/domingo
SCI] (‘(IUI(‘ 9 am English Mass
2 11 am Misa en espaiiol
Change

1 pm Misa en espaiiol

We welcome the return of the Saturday Vigil
Masses: 4 pm (English) and 6 pm (Espanol). If you have
previously scheduled a Sunday Mass Intention and would
like to change it to a Saturday Mass, please call the office.
Please share this Mass update information with your fami-
ly and friends. For where two or three gather in my name,
there am | in their midst. (Matthew 18:20)

Damos la bienvenida al regreso de las misas de
la vigilia del sabado: 4 pm (inglés) y 6 pm (espafiol). Si ha
programado previamente una misa dominical y le gustaria
cambiarla a una misa el sabado, llame a la oficina. Com-
parta esta informacién de actualizacién de Misas con su
familia y amigos. Porque donde dos o tres se retinen en
mi nombre, alli estoy yo en medio de ellos. (Mateo 18:20).

KATERI TEKAKWITHA

Kateri Tekakwitha
~ was the first Native Ameri-
can to be declared a saint by
the Roman Catholic church.
. She became known as “Lily
. | of the Mohawks” for her
% kindness and devotion. Her
*a Feast Day is July 14.

Kateri Tekakwitha fue la primera nativa americana
en ser declarada santa por la iglesia catdlica romana. Se
hizo conocida como "Lily of the Mohawks" por su ama-
bilidad y devocién. Su fiesta es el 14 de julio.

Please pray for Father Michael
Bowler who has died.

Ore por el padre Michael Bowler
que ha fallecido.

77_ 77777777777777777 X*—|

“God gave we a father

and a mother who were

more worthy of heaven
than of earth.”

—-St. Thérese of Lisieux

St Lowis & Marie Zelié Mavtin

19th-century French married couple and
the parents of St. Thérése of Lisieux
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“Dios me dio un padre y una
madvre que eran wmds dignos
del cielo que de la tierra’.

-Santa Teresa de Lisieux

San Luwis y santo Movie Zelié Mavtin
Matrimonio francés del siglo XIX y
padres de santa Teresa de Lisieux
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https://kids.britannica.com/kids/article/Native-Americans-or-American-Indians/353288
https://kids.britannica.com/kids/article/Roman-Catholicism/353727

CHURCH NEWS

NOTICIAS DE LA IGLESIA

ORDINARY TIME IN THE CHURCH YEAR

Ordinary Time is the period in
the Church calendar outside of the
major seasons: Advent, Christmas,
Lent, and Easter. The Church is in
Ordinary Time until the First Sunday of
Advent. The liturgical color of Ordi-
nary Time is green because the green |
vestments and altar cloths have tradi-
tionally been associated with the time
after Pentecost, the period in which
the Church founded by the risen Christ
and enlivened by the Holy Spirit began
to grow and to spread the Gospel to all
nations.

The Sundays and weeks of Ordinary Time take us
through the life of Christ. Ordinary Time is a time in which
the mystery of Christ is called to penetrate more deeply
into our lives. Ordinary Time ends with the Solemnity of
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe We rever-
ence our Lord as the King of all — and pray that all on earth
may praise him now — as we look forward to living with
him eternally in heaven forever.

ORDINARY, TIME " |

If we look closely,we will be able
‘ tofind God in the ordinary of aur lives.

TIEMPO ORDINARIO DEL ANO ECLESIASTICO

Tiempo Ordinario es el

E. B \ \ El
\ \ \ periodo en el calendario de la Iglesia
. . _\ fuera de las temporadas principales:

\Adviento, Navidad, Cuaresma y Pas-
cua. La Iglesia esta en tiempo ordinar-

io hasta el primer domingo de Ad-
" viento. El color liturgico del Tiempo
Ordinario es el verde porque las ves-
tiduras verdes y los manteles del altar
se han asociado tradicionalmente con
el tiempo posterior a Pentecostés,
periodo en el que la Iglesia fundada
por Cristo resucitado y animada por el
Espiritu Santo comenzé a crecer y a difundir el Evangelio.
a todas las naciones.

Los domingos y semanas del tiempo ordinario nos
llevan a través de la vida de Cristo. El tiempo ordinario es
un tiempo en el que el misterio de Cristo esta llamado a
penetrar mas profundamente en nuestra vida. El Tiempo
Ordinario termina con la Solemnidad de Nuestro Sefior
Jesucristo, Rey del Universo. Reverenciamos a nuestro
Sefor como el Rey de todo, y oramos para que todos en la
tierra lo alaben ahora, mientras esperamos vivir con él
eternamente en el cielo para siempre.

YEAR OF ST. JOSEPH

Pope Francis declared De-
cember 8, 2020 to December 8,
2021, the Year of St. Joseph. This
coincides with the 150" anniversary
of Blessed Pope Pius IX’s declaration
of St. Joseph as Patron of the Uni-
versal Church. In choosing to focus
on St. Joseph, Pope Francis is pre-
senting a figure whose humility and 4
faith are greatly needed after a year /"l
of global suffering. Pope Francis f.
notes that St. Joseph had to make |- -
many small, hidden sacrifices to pro- ;%
tect and guide the Holy Family. Simi- &
larly, many ordinary people have
made sacrifices in the face of great §

PRAYER FOR THE YEAR OF
ST. JOSEPH

Hail, Guardian of the Redeemer, Spouse of
the Blessed Virgin Mary. To you God
entrusted his only Son; in you Mary placed
her trust; with you Christ became man.
Blessed Joseph, fo us foo, show yourself a

father and guide us in the path of life.

ANO DE SAN JOSE

El Papa Francisco declaré el 8
de diciembre de 2020 al 8 de diciem-
bre de 2021, el Afio de San José. Esto
coincide con el 150 aniversario de la
declaracion del Beato Papa Pio IX de
San José como Patron de la Iglesia
Universal. Al elegir centrarse en San
José, el Papa Francisco presenta una
figura cuya humildad y fe son muy
necesarias después de un afio de su-
frimiento global. El Papa Francisco
sefala que San José tuvo que hacer
muchos pequenos sacrificios ocultos
para proteger y guiar a la Sagrada
Familia. De manera similar, muchas

hardship in the last year. And just as
these |
small sacrifices become small mo-

St. Joseph demonstrated,

ments of heroism.

As the Year of St. Jo-
seph continues, pray this
Prayer for the Year of St. Jo-
seph given to us by Pope
Francis.

Obtain for us grace, mercy and courage,

and defend us from every evil. Amen.
Pope Francis

“los

Salve, custodio del Redentor y esposo de la Virgen
Maria. A ti Dios confié a su Hijo, en ti Maria deposi-
té su confianza, contigo Cristo se forj6 como hom-
bre. Oh, bienaventurado José, muéstrate padre
también a nosotros y guianos en el camino de la
vida. Concédenos gracia, misericordia y valentia, y
defiéndenos de todo mal. Amén.

g personas comunes y corrientes han
'« hecho sacrificios frente a grandes difi-
{ cultades en el ultimo afo. Y tal como
lo demostré San José, estos pequefi-
sacrificios

se convierten en
pequefios momentos de hero-
ismo.

Mientras continta el
Afo de San José, rece esta
Oracion para el Aho de San
José que nos dio el Papa
Francisco.
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DIVINE MERCY

ADORATION CHAPEL
FOR THE SICK AND DYING
OPEN

24 hours a day * 7 days a week
at 38" Street and Paulina Street

If you would like to have the access code to our
Adoration Chapel,
just come to the office
(3745 S. Paulina St.)
with a State ID

CAPILLA DE

ADORACION
DE LA

DIVINA MISERICORDIA
PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS

ABIERTA
24 horas al dia ¢ 7 dias de la semana
en la calle 38 y la calle Paulina

Si desea tener el cédigo de acceso para nuestra
Capilla de Adoracién,
sélo venga a la oficina
(3745 S. Paulina St.)
con una identificacion oficial

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santisimo Sacramento

PARISH REGISTRATION FORM-UPDATE FORM
FORMA DE INSCRIPCION-ACTUALIZACION PARROQUIAL
This information is confidential and will be retained at the parish office
Esta informacion es confidencial y se mantendra en la oficina parroquial
PLEASE PRINT CLEARLY/ 'FAVOR DE ESCRIBIR LEGIBLEMENTE

Please mark one/marque una opciéon [ JNew Registracion/Registro Nuevo [ ] Update/Actualizaciéon

Last Name/Apellido:
First Name/Nombre:
Address/Domicilio:
City/Ciudad:

Birthday/fecha de nacimiento:
Email:

Apt. #:
Zip code: Phone:

Spouse’s Name/Esposo(a):

Birthday
Name/hijo:

Birthday
Birthday

Name/hijo:

Name/Ahijo: Birthday
Name/hijo: Birthday

-For Office Use Only
Sequencer: Envelope number:

July 11, 2021 www.bspchicago.org page 7




WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196 Ed the Plumher
4th Generation Parishioner Ed the Carpenter
3604 S. Hoyne, Chicago Cynthia Wollschlager, Director/Owner 773.471.1444
_— . . Best Work - Best Rates
Other Facilities Available, Chlcago & Suburbs PARISHIONER DISCOUNT
bod-bye to Clogged C. M. FASAN
o et ome e P Florist
7 1 $99 Installation crd. R .to clog or we'll clean
- Seamless, one-piece s;s:z::::ps out leaves, Dai Iy deliveries
pine needles, and debris
- Eliminates the risk of falling off a ladder to B
Elean clt)ggted gutters ° ‘ to Ch Icago
- Durable, all-weather tested system not a
flimsy attachment and 135 Suburbs

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration ;s nerio dos or LNGLERT ‘ 35th & Ashland
or we'll clean your gutters for free. uar

: 0 08-462-6 Get it. And forget it.” 773-523-8564
Walter Pomierski & Son Funeral Home Huck Finn Donuts Restaurant
Felice Thaddeus 6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad
1059 West 32™d St., Chicago of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
773-927-6424 3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

4 Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

‘3 | wna.jspaluch.com/subscribe
"‘ Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

Funerals comenzando en $3,000
Protecting Seniors

Nationwide 2o

\& FUNERARIA
Medical Alert System S 9 Fami [ia
$29.95/Mo. biled quartery agraca

¢ One Free Month ATENDIENDO SU ULTIMA NECESIDAD

* No Long-Term Contract 3756 South Paulina Street
¢ Price Guarantee Chicago, lllinois, 60609
. ¢ Easy Self Installation Tel: 773-565-4171
Call Today! Toll Free 1.877.801.8608 funeralessagradafamilia@gmail.com

f You Live Alone You Need MDMedAlert TAQUERIAS ATOTONILCO "'ank Y““

&< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

24 Hour Protection at HOME and AWAY! @ o Thank you for advertising in
o5 o Y".a b PROPS FAM”.'A MUNOZ our church bulletin.
:j I;n;bmi%e Solutions as Low as $ 19 amonth %5 ra I am patronizing your business
olice vFire | " A because of it!
ey s @ 1 1649 W. 47th St. 773-247-5870
ctivation N .
>4 3 NO Long Term Contracts ® \ x\\;}* LASUFE;EE:GR(E;S;I;L The Most Complete
{! This Button SAVES Lives! N Y
| CALL lsomers FINDaPARISH.COHl Online National
800 809 3352 . owest Pice Guarantee Abarrotes en General
NOWI " 1 GPS Tracking w/Fall Detection Productos Mexicanos .
uomw' ) Nationwide, No Land Line Needed Dn‘ectory Of
"Ihd\LF:g« sl*lepeﬂ MDMedAlert EAsY set-up,NO Contract Carnes frescas y Legumbres Check It Out Today!
Momre Safe-Guarding America's Seniors Nationwide! -~ 24/7 365 Monitoring in the USA 4556 S. Ashland Ave. 523_9745 Y° Catholic Parisbes

000204 Blessed Sacrament www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



